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A 
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JORNADA PRIMERA. 


Stf/flí Celfora , Dina , Emanuel , e Ifaiai 
llorando ¡ veflidos a lo Hebreo. 
Bwa».T^A.dre , y feñot, qué trifteza, 
JL en demoftracion llorofa, 
cíTa nieve de tus canas 
áe aljófar viviente botda ? 

^df. Serena el mar de tu llanto, 
que entre tan trilles zozobras, 
aumentado lo que íientes, 
uo te alivia lo que lloras. 

Habla á Emanuel tu hijo. 

Habla i Celfora fu efpofa. 

^ooan. Declara el mal que te aflige. 

la pena que te ahoga. 

M^s. Á.y , hijos . qué tiifte fuerte! 
BíKíib. (^e en fi fpenfion tan penóla, 
mifterlofo fiieacio, 
piifion á tus labios pongas! 

Di la ocafion;;- Erna». Di la caufa::- 
De tu mal. Ernán. De tu congoja. 
Jf- Porque mi amor la divierta. 

®‘*”* P<'rque mi fé la focorra. 

Jxias, Ay , hijos , que cs ímpofsible í 


que es de fuerte ia ponzoña, 

que dentro en mi pecho abriga 

el dolor que rae apafsiona , 

que no .he de poder deciros 

la caufa tan afrentofa, 

que á cftas lagrimas me obligan? 

que aunque referirla aora 

iritente el labio piadofo, 

han de ultrajarme la forma 

tan injuriólas razones, 

que le me han de bolvec todas, 

fin poderlas pronunciar, 

al pecho deíde la boca. 

Pues anima tu dolor, 
y vierte ya la ponzoña, 
que en el corazón re oprime; 
que las dilatadas horas, 
que en el pecho la detienes, 
para que te maten fob'an, 
y afligiéndote mas tiempo, 
que ei inflante en que ia arrojas. 

Celf. Tu dolor es nucftra muerte, 
con él nueftra vida acortas, 

A 


ma- 
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mátenos el defengaño, 
que en dilación tan coftofa, 

-mas dura muerte es la duda, 
que en fuípenfiones ahoga, 
que el daño , que nos previene 
noticia tan lígurofa. 

IJaias.No es de peligros humanos 
la caufa que me provoca 
coa el dolor al (ileneio, 

©fenfas ion injuriofas 
de Dios las que no ©s refiero, 
ultrages fon fuyos todas 
eftas andas que publico, 
y temo que las conozca 
el mundo , que efenfas fuyas, 
aun repetidas , me enojan; 
que haviendo de fer precifo 
referir la maiieiofa 
intenciori de un Rey tirano, 
que con blasfemias fe arroja 
a defpreciar de fu Dios 
las juilas mifericordias, 
parece que el referirlas 
fe duplican en tni boca* 

Pero fí queréis oir 
las maldades mas notorias, 
con que los Cielos fe irritan, 
aunque venganza no toman, 
dando plazo á fus delitos, 
que fus piedades malogran, 
efcnchad. Ernán. Proiígue , pues» 
Celf, El alma lo efpera abforta, 

Jfaias. Manases , Rey de Judea, 
de vida tan licenciofa, 
que fu rigor tiraniza 
el. Imperio que le toca: 

Tan olvidado de Dios, 
que aun á fu mifericordia 
la obfcurece con blasfemias: 

( Cielos , qué fobervia loca ! ) 

No hay delito , no hay torpeza 
á quien ya no haga üfonja, 
defpeñados los fentidos, 
porque el difeurfo le roban. 

No hay crueldad que no cometa, 
errores que no proponga; 
tanto, que aun los mlímos vicios, 
b fe canfan , 6 fe eíloivan. 


Y como fus penfamientos 

fon los que engendran fus obras 
con el alma fe enfurece * 
el inftante que eftá ociofa. 

Con la luz que dan los Cielos 
perdido , y ciego fe enoja; 
que es condición del pecado * 
deleitatfe con las fombras. 

Si alg una virtud defeubre 
en los de fu cafa propia, 
como es luz, mata á íu dueño 
porque á fus ojos fe efeonda. 
Aborrece (qué impiedad!) v-, 
á Mefeiemnér fu efpofa, 
porque teme á Dios, ofenfa 
con que fu dcfpecho compra, 

Y por colmo á tantos mates, .u' 

aora , hijos , aora — , 

al Templo de Diofes falfos 

entró con barbara pompa. 

Intenta ( qué ciego error ! ) 
pretende (qué intención loca í) 
procuta (qué facrilegio ! ) 
quiere (qué maldad notoria!) ; 
hacer torpes factificios 
á efiatuas mudas , y fordas, 
donde el demoiio prcíide, 
ufurpaado á Dios la honra* 

Cómo es pofsible , Señor, 
que los Cielos no fe rompas» ; 
moftrando con el cftrago ; 

la Mageftad que os pregonan? 

Mas íi por piedad divina 
en vueftra palabra cobran 
la firmeza que fuftentan, 
como el refplandor que gozan; 
dadme el fentimiento á mu ^ 

mis ruegos , Señor , los oiga ^ . 

vueftra jufticia , que un bruto 
fus torpes intentos logra. 

Y fi lagrimas humildes , 

las mayores culpas borran, j 

ya por el Rey obftinado ^ 

mis tiiftes ojos las lloran» E ' 
Pueda mi llanto con vos, 

pues á vueftto nombre importa» 
que una mentida deidad 
ao os quiera ufurpat la 
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láblatra fue fu abuelo, 
fu padre ante vos fe podra 
Carbólico , y obediente; 
pero cífi es la poderofa 
Violencia del mal exemplo» 
que lo mas lejos apoya, 
y lo mas cercano olvida, 
porque fu maldad lo ignora: 

Lo que fiento , llanto mió, 
cómo fin fruto me ahogas i 
que eftés á donde aprovechas, 
y faltes donde no importas. 

Pero fi es culpa el defcuido 
en lo que al Cielo le coca, 
primero es Dios , que el peligro, 
en él mi fe fe conozca. 

Entraré al profano Templo, 
donde fus eftatuas todas 
las refolveté en cenizas, 
que llevo a Dios por cuftodia. 
Los fimulacros mentidos 
de deidades fabulofas, 
las ha de abrafar mi fé, 
que baila á mudar las rocas. 
Huyan del barro , y la piedra 
ios efplritus que informan, 
bultos que idolatra el mundo, 
efigies que el mundo adora. 

Y á las mánfiones ardientes, 
donde tormentos fe lloran, 
donde gemidos fe efcuchan, 
y á donde penas fe aífombran, 
huyan de mi voz vencidos, 
y en facras Aras devotas, 
á folo Dios fe le ofrezca 
fé pura en limpias aromas; 

Que fi en verdad tan fegura, 
que fi en acción tan díchofa 
diere la vida al cuchillo, 
al fuego , y cordel , qué gloria 
podrá igualarfe á la mía, 
que en vueftra alabanza goza 
privilegios de inmortal ? 

La mas larga vida es corta 
para eternidades vueftras, 
que quien os ama las logra, ^ 
^uien muere por vos , las vive, 
quien os factifica , os honra. 
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quien os obedece , os firve, 
quien os bendice , os adora, 
quien os bufca , fe eterniza, 
y el que os teme , fe corona. 

Bman. Mira en la acción que te empeñas. 
Celf. Mira el tlefgo á que te arrejas. 
lfatas. li\]oi , no hay liefgos que tema 
donde eftá de Dios la honra. 

EmM. Pues ya que te determinas, 
feñor , es deuda forzofa, 
que los dos te acompañemoSí 
Celf. A las iras rigurofas 
del Rey ofrezco mi vida. 

Jfaícts. Pues venid , porque conozca 
los auxilios que coofíguen 
los que al Dios Eterno adoran. 
Ernán, Vamos á morir por el. 

Celf. El nos logre efta víftorla. 

Ifaizt. Ya la tenemos figura. 

Ernán. Pues la brevedad importa. 

Ifaias. Y fepa el mundo que foy 
el definfor de fu gloria. 

Vanfe , y quedafe Dina. 

Dina. A Judas tengo efcondldo, 
yo he de apurar la verdad, 
que no sé quC' novedad 
oy á cafa le ha traído. 

Judas. di paño Judís^ 

Judas. No me determino. 

Dina. Pues por qué ? 

Judas, temblando eftoy. 

Dina, Acaba , que Dina foy. ^ _ 

Judas. , Dina, yo no foy diño i 
Fueronfe ? Dina» Su 
Judas. Y al encuentro Sale. 

pienfo que los he fentido, 
porque fegun lo que he olido, 
también fe han ido acá dentro. 
Dina. Qat en fer gallina hayas dado? 

fiera pre miedo has de tener } 

Judas. Ya no tengo que temer, 
que lo temí adelantado. 

Dina. No conoces que es baxeza r 
Judas. Ya conozco que lo es, 
pero fiempre el farar pies 
tuve por mejor deftreza,. 

Siempre al huir me remito, 
aquefte. , .Dina , es mi voto, 

A 2 que 
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que aunque Hebréo , muy deveto Luego tu eres alcahuete > 

loy de ía huida de Egipto. _ . _ 


-“b - 

Dina. Pues por qué con mano eíeafa 
craes efpada ? Judas. Es prenda Real. 

Ditia. No la facas ? Judas, Ni bago tal, 
quando la faco de cafa. 

Dina. Bien tu flaqueza fe pinta; 
nunca has reñida con ella ? 

Judas, Mira , es verdad que es doncella, 
pero ya la he puefio en cinta. 

Dina, De modo , que eres paciente ? 

Judas. Siempre , Dina , fui fuftido. 

Dina. Acotóte por marido. 

Judar, Sufro mas que un pretendiente, 
y tanto , que fi un tirano 
bofetón me dLn , yo al verlo, 
diré que no quifo hacerlo, 
y que fe le fue la mano* 

Dina. Efte fufrir me com bida, 
y ya te pienfo querer. 

Judas. SI por dinero ha de fer, 
no tengo un quarto en mi vida. 

Dina. Tan pobre ellas ? lindo huiaor í 
pues le falta el interés, 
efcucheme , que efta es 
la cartilla de mi amor. 

El Galán que me quifíere, 
íiempte rae regalará, 
porque de él fe me dará 
lo mifmo que fe me diere» 

Judas. ^\iís , intereflada mía, 
demos en ello un remedia: 
mr ración es real y medio; 
quiereme un real cada dia. 

Dina. Di eíTa inerte , yo me inclina, 
tu amor con razón efpera, 
porque foy una cordera 
llevada por buen camino. 

Judas. "No me ha parecido mal, 
pero fegun lo advertí, 
buen camino para ti 
es folo el camroo real, . 

Dina. Mas no dirás con qué intento 
á viíitarme has venido ? 

Judas, El Rey , Dina , cílá perdido 
( mas fu cfpetaDza dá al viento ) 
por tu feñora ; y alsi 
jvengo á tiaerla un villete. 


Judas. Pues no lo aprendí de > 
Dina. De eífe modo en ios conjérp* 
de Amor , que facilitamos, 
con elle oficio nos damos 
los dos al diablo por tercios 
Judas. Yo me efeondi por el vie'jo 
mas fi quieres negociar, ^ * 
tu , Dina , me has de ayudar 
con tu índullria , y tu confejo. 
Dina. Ay judas , temo el azote. 
Judas. Pues no tienes que tenasr, 
porque é! te hará muget 
dándote muy lindo dote* 

Dina. Mi pecho fe determine, 
aquí no hay mas que advertí. 
Judas. Vues f Dina mia, á embellir, 
para que el Rey fe entarquine. 
Dina. Vete, pues. J»d. Y miamordueime? 
Dina. No es pofsibic./Mdií/.Eiro me atíoa. 
Dina. Soy firme , porque Iby Dina. 
Judas. Pues dígnate de quererme. Fanfi. 
Salen el Rey Manases ^ y la Reyna MJe- 
lemner , y Múfleos cantando, 
Muflea. Manases , Rey de Judéa, 

el poderofo , el inviélo, -í, 
á fus Diofes foberanos 
viene á ofrecer facrificiosw 
Rey. Calle el fuave acento, 

que á mi me ofende regalandoel viento, 
que mi Real decoro 
fe lifonjéa del clarín fonoro, 
que á los Diofes fagrados 
oy en nuevos Altares colocados^ 
facriffcarles pienfo 
en religiofo culto facro incienfo. 
Reym. Qué impiedad l qué rigbres ! 

quién vio en Judéa cfcandalosniayofw 
Rey. Cómo el célebre dia, , 

que mas engrandeció mi Monarquía, 
no celebran tus ojos 
ecllpfados de ceños, y de enojos ? 

Hay peíar que turbar pueda elcoDtíOW 

de mi Reyno , que atento, 

al cuito que venero, 

teniendo a Apolo por el Dios prifflf*®» 

íígucla aclamación de mis verdades, 

que con faifas piedades ^ 


r 
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Tfaias condeha', 

íiendo mi gloria caula de íu pena ? 

Señof , vueftras acciones 
[on caufa principal de mis pafsiones; 

pues con impulío ciego 

¿ Atndn tu hijo pailas por el fuego,^ 

5 Idolaf-a ( qué mal mi amor corrijo !) 
aun no refervas á tu propio hijo, 
yel fílencio la quí ja en tn! ha guardado 
temiéndote en tus iras indignado. 
lij. Qné es indignar > de mi pecho ufano 
pudo triunfar jamas afeélo humano ? 
pues fi yo me enojara, 
la tierra allá en íu centro no temblara? 
el aire entre gemidos no temiera ? 
el agua fu corriente no perdiera ? 
el fuego entre cometas refulgentes 
no arruinara fus páramos ardientes? 
pues á mi enojo atento 
obedece agua , fuego , tierra , viento: 
que íi indicios tuviera 
de llama , que mis iras encendiera, 
arrojara entre aromas abrafados 
hijos , muger , parientes , y criados. 

Ea , entrad en el Templo, y obedientes 
factificad en cultos reverentes 
las viftimas , que tengo prevenidas, 
de quien las aras quedarán tenidas. 
Ef/«a.De lo intimo delTeplo con vioiecia 
ei Sacerdote fale á tu prefencia. 

Sale Daniel , Sacerdote Idolatra, 
taml. Señor , fi ver defeas 
las acciones mas barbaras , mas feas, 
que tíTe faifo Ifaias 

í muriendo eftoy de las congojas miasí) 
con injuftos enojos 

1 i arrojando eftoy llamas por ios ojos i ) 
hacer intenta agravios 
i Bo caben mis razones en mis labios l ) 
a tus Diofes Divinos 
(■o baxen de fus tronos ctíftalinos i ) 
con facrikga mano 
el cuito les profana foberano: 

( qué furia 1 qué pefares l ) 
tus Idolos echo de fus Altares. 

Venga , feáor , tan afrentoío agravio, 
pues injuria fu labio 
publicamente tu Real decoro. 
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y en afrenta infiel del Dios que adoro, 
tu Rey no efcandaliza, 
y á cefta de tu injuria fe eterniza. 

B.ey. Cada , detén la voz que tus acentos 
fon harpones violentos, 
que penetran mi pecho 
de taotaí flechas al rigor deshecho, 
líalas f? atreve 

( tembirndo el orbe de un impulfoleve 
de mi brazo enojado ) 
al culto de mis Diofes venerado ? 
Viven los juftos Cielos, 
que en crueles rigores mis defvelos 
fe han de emplear, hafta qdénfuriofos 
CaOigo á fus delitos afrentofos: 
vengaré fus injurias de efta fuerte, 
yo mlfmo he de entrar á darle muefte. 
Al ir d entrar fale Ifaias y y fi arrodilla, 
Ifaiíts. Yo, poftiado á tus pies, la folicico» 
Re/. Eífe es mayor delito; 
y pues mis Diofes facros 
derribas de fus altos fimulacros, 
de efte modo , enemigo, 
á mis plantas tendrás jufto eaftigo. 
Arrójale faca la efpada , y falen Celforap 
y Ernanuel , que le detienen, 

Celf. Señor , detén las iras, 

con q 3 la muerte de un anciano a fpiras, 
Bman. No logres tu rigor en un rendido. 
Key. Celfora, tumi enojo has fufpendidoí 
ya de matarle deso, 
que me templo la colera el defpejo, 
Ifaias. Noeslifonjiá mi pecho laftímadó 
efeufarmedel riefgo anticipado, 
pues diera mi vida an firme indicio 
al verdadero Dios en íacrincío. 

Key. Solo es Dios verdadero 

el Planeta mayor , mayor Lucero, 
que cada día en pálidos defmayos 
Fénix muere , y renace de fus rayos. ; 
Al Sol , que con íu luz e! orbe baña, 
fus matices le debe eíTa campaña; 
al Sui deben alientos á porfía, 
la flor, la fuente, el prado, clave, el día» 
La roía , que en fu cuna de rubíes, 
defplegando las hojas carmesíes, 
haciendo alegre falva 
en el regazo cándido del Alva, 


con 
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con eloquencia muda 
pájuo de la felva le faluda, 
parece que al nacer coa pompa breve 
le paga los matices que le dtbe, 
como á Dios le venera en triunfo grave, 
y con olor íuave 
el viento atemotixa dignamente, 
íiendo ante fu luz luciente 
factificio , y perfume, 
poco á poco á fus rayos fe confume. 

Las eftrellas , que á rayos participan 

las luces que anticipan 

a la nodurna fotnbra, 

de quien la vaga redondez fe aíTombia, 

rindiéndole á fu luz la competencia 

con decoro fiel de fu prefencia, 

a mas veneración con dulce falva 

fe retiran , y quando alegre el Alva 

a fu Real decoro 

cándida le previene cuna de oro, 

porque él fale , fe efeonden , y aunque yace 

todas fe mueren , porque Apolo nace. 

Las ciadas corrientes 

de las fonoras fuentes, 

que en ptifioa embargadas, 

del yelo las ve el prado aptíGonadas, 

aunque ya las condena 

el tiempo á aquella frígida cadena 

en que eftán fufpendidas, 

para lograr las vidas 

fe valen del indulto peregrino 

de la prefencia de fu Rey divino, 

y defatadas á fus rayos bellos, 

libres corren por ello?, 

que como Rey que fu grandeza ampara, 

libra de muerte á quien le ve la cara. 

Las mas fonoras aves 

le recuerdan con muficas fuaves, 

y en compafes fonoros — 

Rey le Ccl bran en feftivos coros, 

hafta que llega la fuaefta fombra, 

y haciendo al Mar alfombra, 

qual Aguila real de ardientes plumas 

en el nido dlifano de efpumas 

la madeja reclina, 

y en corriendo la noche la cortina 

en filenclo profundo, 

porque clSol duerme, calla codo el mundo. 


Rej) de fudea» 

Pues fi ves que con rifa iiforsjffj 


por fu Monarca el dia le venera* 
fi ves que le cantan ’ 


antan; 


pues is ves que 

los pajares que al Alva fe Icvant 
los arroyos , y fuentes, 
que defatan fus vidros tranfparentes- 
el prado , que en si mira ' ’ 

Jos ambares nativos que refpfra; 
la rofa , que los nácares defplega, 
bagél purpureo en que fu luz navega; 
las eftrellas , que viven ' ’ 

del fagrado c xplandor,que de él recAén* 
qué te admiras que yo con grave «Ito 
eríja altares á fu facro büitoi = 
y que figa las huellas £ > 

de flores , fuentes , pajares ,‘yeftrellas? 
Entrad , pues , y con triunfo masfeftivo 
fe logre el faccÍfi-Io que apercibo, . 
que en venganza de tanto atrevioiiento, 
mi aplaufo ha de crecer á fu tortnebto. 
Reyna. Qué iojufta tiranía! - »• 
EmaH.Qae barbara porfia ! ;< i 

Celf.Qüé ciego precipicio! 

Ifaias. Qué ingratitud á tanto beneficio! 
Rey. Seguidme todos. » * 

J/áíiíj. Tente , Rey injufto. 

Ke/, Nadie replique á mi precepto Julio. 
Ifaias. Mira que á Dios ofendes. 

Rey. En vano mi rigor vencer pretendes. 
Ifaias. Mira que fu poder eterno irtitaf» 
Rey. Sin fruto perfu adirme foHciras. 
Ifa,lLe.mt al Dios de Ifr aél, q es verdadero. 
Rey. Ni temo fu D idad , ni la venere, 
jf/áu/. Aguarda fu caftigo. 

Re/. No puede fer , eílando vo conmigo* 
Ifaias. Pues á fu brazo la venganza drx>* 
Re/. Cantad , matadme á penas eis viejo» 
Mufica.'M.muhi . Rey de Judéa, 
el poderoío , el inviifto, 
á fus Diofes foberaoos 
vierie á <Trecer facrificíos. 
Entranfe 'en el Templo el Rey , / 

Jfatas. S :ñor , que aquefto perfflit^®^^ 
vueftras piedades eternas! , 
cbiro el caftigo detienes? 

Ernán. Como tu rigor no llega? 

Ifaias. Ya ec profana admiración 
fus faifos Diofes véneta, " ^ 
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^ todo el Pueblo le figue 
con imitaciones ciegas. 

Ivías es, que fu obftinacion, 
el* efcandalo que dexa, 

Que á las culpas que comete, 
las de los otros fe aumentan; 


pues para quándo fus rayos 
Larda cíTa luciente esfera ? 
lías corno yo con ral llanto 
no provoco eíTas fupreraas, 
que la goviernan , y rigen 
Divinas lateligenclas ? 

Caígan rayos que le abrafen, 
aborte el aire centellas, 
que entre facrilegios^ tantos 
en ceniza le tefüelvan. 

Defata , Señor , tus iras, 
lluevan tus rigores , lluevan 
caftigos para fu culpa, 
eftragos para fu pena. 

Dentro ruido de tempeflad. 

Imán. Ya al aliento de tus voces 
parece que titubea 
effa máquina celefte, 
que en terapeftades fe quiebra» 

W/.Ya á lo ardiente de tu zelo 
á horrores fe defquaderna 
effe libro , en quien efctibc 
la Divina Providencia. 
üent, vocet. Las esferas fe defatan, 
el Templo todo fe anega, 
librémonos del peligro. Sale Judas. 

Fuego de Dios , como truena l 
medio Cielo fe defgaja, 
y es divina providencia, 
que efté Dios lloviendo chuzos 
tti tiempo que hay tantas guerras» 
Judas , qué es del Rey ? 

No sé: * 

^llá dentro anda la grefeá. 

donde vas ? Judas, me efeurro, 
que no quiero que entre puertas 
me fuceda á mi una mala, 
pues el Cielo la hace buena. Vafe. 

Vámonos de aquí , Ifaias. 

V*ias. Aguarda , detente , tfp.era, 
que Manases fale huyendo. 

^ale ti Re/ huyendo ^ y cae a los fies de Ifatas, 


fle^. Válgame la piedad vueftra, 
fagrados Diofes ! mas como 
me permitís efta afrenta? Levantafe. 

Ha ! como , tirano Rey, 
tus crueldades fe fugetan 
á mis juftas humildades 
entre tus locas fobervias! 

Rey.Qi^i efto mi rabia permita! 
que efto mire mi impaciencia! 
peña ei furor , que oprimido 
dentro del pecho rebienta ¡ 

Ce//". Mucho fu injufticia temo. 

Entan. Yo recelo Xus violencias. 

Sale la Reyna. 

Kej/na. Efpofo , feñor , no miras 
los peligros que te cercan, 
los riefgos que te amenazan, 
y las tuinas que te efperan, 
y todo en caftigo , todo 
en venganza de la ofenfa 
que al grande Dios de Ifraél 
hacer en el Templo intentas? 
Reduzcanfe tus errores, 
aplaqueníe tus fobervias, 
y adora al . Dios verdadero, 
pide á fu piedad clemencia» 
Templen tus ruegos fus iras, 
fí a fu Sacra Omnipotencia ' ' 
fufpendet quieres el golpe, 
que aun con fu amor amedrenta, 
Ifaias. Efto , fenor , te conviene^ 

Celf. Mira que al ricfgo re acercas* ? 
£»?íí«. Señor , cftima cT avifo, t 
pues no dudas fu evidencia; 
no ei confejo de tu efpoía 
tus errores defvaneacan. 

Ke/. Qué es lo que decís , villanos? 
folo es la deidfd fuprema 
de Apolo la que venero, 
quien manda , rige , y govierna, 
y quien en venganza fuya 
tantos rigores oftenta. 

Todo efte aíTorabro , efte horror, 
á que el mundo titubea, 
es caftígando la culpa 
de mi piedad defatenta: 
pues viendo que efte villano 
con factilega. indecencia 

der- 
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derribo de fus altares ha deshecho , como el Sol 


fus irnagenes eternas, 
de iojufta piedad movido 
no he cañigado fu cfcnfa. 

Mas porque fe defagravie 
fu (acra deidad , y tengan 
el caftigo que merecen 
fus obftinaciones ciegas.S^/ew Seldados, 
ha de mi guarda; foldados, 
matadlos , al punto mueran, 
y a efts profanado fuelo 
fu fangre efmalte las piedras. 
Jfatai. Rendido la muerte aguardo, 
Sman.Y á tu lado la defea 
tu hifo Emanuel , por lograr 
la corona que te efpera. 

Re/. Matadlos , pues: pero yo, 
por fatisfacer las quejas 
de mis Diofes , en íus cuellos 
veré la efpada fangrienta: 
mueran al impulfo mió. Empuja. 
Rey/j^. Detente , feñcr , qué intentas? 
fí el humilde ruego mío 
puede vencer la violencia, 
no en el jufto zelo fuyo 
precipites la fiereza 
del golpe cruel , que amaga 
tanta ruina a fu Inocencia. 

Celf. O en mi pecho , que rendido 
con mas prontitud efpera 
la execucion de tu brazo, 
logra el furor que te empeña. 
Reyna. Señor , la piedad te obligue, 
Celf. Señor , mis ruegos te muevan, 
Reyna. Biñt pedirlo tu efpofa. 

Celf. Mi humilde afefto te venza. 

Rey. La primera vez ha fido, ap. 
que á los ruegos de la Reyna, 
mal oidos de mi afedo, 
fe ha rendido mi impaciencia: 
pero qué importa el ver cerrae, 
fi no me templé por ella ?. 
que el venir acompañadas 
fus voces de la belleza 
de Celf)ra , í quien adoro, 
y á quien obligar defean 
entre fus tibios dcíienes 
mis amorofas finezas. 


del furor las nubes denfas, 
que en mi pecho congelaron 
de mis Diofes las afrentas: - 
y afsi , aunque falte al caftioQ 
que fu venganza me ordena 
no dexo de obedecerles; 
que fi por fu providencia ^ 
es Celfora la que al alma 
los movimientos govrerna, 
ella es quien en mi lo hace, 
que yo por mi no lo hiciera. 

Ya eftán ios dos perdonados. 

Rf/w«. Edades vivas eternas. 

Celf. Tu Imperio el Cielo dilate. 

Rey. A efta voz fe lo agradezcan. 
JfaUs. Yo no , pues con efta muerte 
e! mayor triunfo adquiriera, 

Ernán. Yo á tu imitación lograra 
la corona mas excclfa. 

Rey. Pero , pues no han de morir, 
porque fu delito tenga 
algún caftigo , y los Diofes 
menos lugar á la queja, 
falga Emanuel defterrado ' 

de mi Reyno. Celf. Cruel fentcncia. 
Rey. Y Ifaias en Palacio ' 

defde aora á entrar no buelva; 
que ya que fu muerte efeufo, | 
no quiero que fu préfencia 
buelva á irritar mis enojos, i 

y fiendo Celfora bella » 

quien mis crueldades cottige, 
me malogre efta fineza. 

Afsi caftigo 'fu culpa, fP* 
y doy lugar con fu aufcHCia 
al logro de mis defeos; . 
pues fin que Emanuel, lo entiendi» 
á fu efpofa podré vér 
de él aufente , y -menos ^ fiera, | 

que obligada á mis caricias, i 

alivio dará á mis penas. 

IfaUs. O precipitado Rey,^ i 

qué ciego que te defpsó^s* | 

mas tu error ce defengane, 
pues mis anuncios defpreciaS.^ ^ 
Ernán. Cielos , que i Ce fura 
Ceif Cielos , que Emaauel le 
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jr¿gs. Gran rigor i Keyna. Gran tiranía I 
¿^^«.Gran crueldad l 
dilf. Fuerte violencia ! 
lijM. De fu prefencia me aparto, 
por no ver íus incieraencias. Vafe^ 
Cf/y.Trifte , y confufa me voy 
á llorar tan larga aufencia. Vafe^ 

^an. Sin alma voy á fentitla, 
pues obedecerle es fuerza. Fajé, 

üej. Pues porque mas- defagravios 
configan eíTas fupremas 
deidades , que reverencio, 
todo el Pueblo de Jadea 
a voces ha de aclaGoarias. 

Jfahs. Qué es lo que dices ? qué intentas ? 
Á</. Que á mis deidades den culto. 
JfaUs. Qué obftinacion ¡ qué fobervia ! 
Ref. Efto en ra afrenta tefuelvo. 

Ifdas. Qué á Dios agravios renuevas ! 
Rey. No hay mas Dios , que los que figo. 
Ifaiis. Qué fu gran poder no temas ! 
Rey. Ni le creo , ni en él fio. 

J/á«í. Qué efto fu piedad confiental 
Rey. Ha vaffallos. IJaias. Rey injufto ! 
Rey. Decid todos::- Ifdias. Grave pena 1 
Rey. Que mis Dioíes::- 
Ifaias. Grande infulto ! 

Rey. Veneráis. Ifaias. Impiedad ciega ! 

Aclamad fu deidad todos. 

Ifaias. Detén las voces blasfemas. 

Dent. mos. A tus Diofes adotamos. 

Rey. O cómo me lifonjean 
fus generales aplaufos ! 

Ifaias, O cómo el pecho me yelaa 
tan facrilegos acentos ¡ 

Corte injufta de Judéa, 
el Dios de Ifrael , el Grande, 
el DíiefiO de Cielo , y Tierra, 
folo es Uno, á quien fe deben ^ 
adoraciones eternas: 
decidlo todos á voces, 
ningún temor os detenga. 

^ent, otras. A. folo un Dios conocemos. 
Vaias. O cómo el alma íe alegra 
Con tan rellgiofo acento 1 
O cómo la rabia inquietan 
de mi pecho enfurecido ¡ 

- í*ero con efta cautela 


fabré quien no me obedece, , 
fin que ninguno lo entienda. 
Soldados , guardas , amigos, 
todos á mi voz atiendan. 

A quantos no publicaren 
lo qne mi af.fto confícíTa, 
dadles la muerte al inftantc; 
y porque mejor fe fcpa, 
á un lado fe pongan todos 
los que a mis DIofes veneran, 
y alli a voces lo publiquen. 

Ifaias. En vano afsi los alientas. 

Re/. D.cid , á quién adoráis? 

Ifaias. Nadie a fus ruegos fe mueva. 

Dent. uaos. A tus Diofes adoramos. 

Ifaias. Hi generación perverfa ! 

Amigos , decid vofotros, 

que un folo Dios vive , y reyna. 

Dent. otros. A folo un Dios conocemos. 

Rey. Pues todos aquellos mueran. 

Ifaias. Afsi lograrán vidorias. 

Rey. Ai si mi enojo fe venga. 

Ifaias. Afsi cotonas configuen. 

Rey. Afsi al cuchillo fe entregan. 

Ifaias. Dios tomará la venganza. 

Rey. Su poder no me amedrenta. 

Ifaias. Wi es el dueño de todo. 

Rey. No es pcfsible que lo crea. 

Ifaias. Tu admirarás fu caftigo. 

Rey. Ellos íeotirán íu pena._ 

Ifaias. Ei Cielo te defengañe. 

Rey. No lo quiero , aunque él lo quiera. 

Ifaias. Viits él fabrá cañigaíte. 

Rey. Yo defpreciatle en fu afrenta. 

fetal ^ 

JORNADA SEGUNDA. , 

Salen Dina y y Judas con un papel. 

Dina. Judas , dóads tan de efpaciq ? 

Judas. Vengo con menos temor, 
defpues que ya á tu feñor 
defterró el Rey de Palacio: 
porque aíTegurarte puedo, 
que quando con jufta ley 
defterró á Emanuel el Rey, 
también defterró mi miedo: 
y hizo bien. Dina. Por qué lo dices? 

B Judas. 
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Judas. 'Era un miedo en varios modos, /«¿(Jj. 'P ues quiero fignifícar 
tan atrevido , que á todos 


!es fubia á las narices. 

Dina. Qné en ef ¿lo tu valor 
perdió ya el miedo cruel ? 

Judas. Dina ya no tengo aquel, 
pero tengo otro mayor. 

Z>/bíi. Pues á qué intento te llama 
efta vífita ? Judas. Yo , á fe, 
á traerte vengo::- Dina. Qué i 

Judas. Un papel para tu ama. 

Dina.Eaes yo darfele no puedo, 
porgue efta en cafa Enaanuel. 

Judas. Q^é dices? P/Bíí, Teftigo fiel. 

Judas. Pues buelvo a tener mi miedo. 

X>/Ká.El!a fale. Judas. Súgs. , pues. 

Dina. Yo el papel no le he de dar. 

Judas. Pues yo la he de empapelar, 
y aun he de aíTatla defpues. 

Sale Celfora. 

Celf. Dina , qué hacías aqui ? 

Dina. Con Judas hablo. Judar. Es vcrda» 

Celf. Pues , Judas , tu por acá ? 

Judas. Vengo á ti fuera de mi. 

Celf. Pues qué intento traes ? Judas. Xt2ia. 
una pretenfíon honrada. 

Celf. Qué ha íido ? 

Judas. Áa es que no es nada, 
pretendo una niñería. 

Efte es mi Intento cabal, 
que por fer larga la hiftoria, 
y tener poca memoria, 
te traigo efte memorial . Dale el papeh 

Ce//. Memorial ? Judas. Ai’ lo verás. 

Cef Leerle quiero. 

Judas. Y dará Indicios 
de los mayores ferviciosv 
que al Rey fe han hecho jamás. 

Lee Celf.Mi bicr.r.- 

Judas. No te has de turbar. 

Ce//. Pues con quién hablas? 

Judas. Contigo, 

que has de fer mi bien te digo, 
porque me has de remediar. 

Celf. Bueivo á leerle : Perdido::- 
V I iio qué quiere decir ? 


mi intento. Celf. Con qué fentido» 
Judas. Digote , que eftoy perdido, 
y que me hagas pregonar. ^ 

■ Lee, y llegatáslo á advertir. 

Lee Celf. MI bien , perdido á tus pi^*.. 

• Un papel de amores es, 
no le quiero profeguir: 
villano , sfsi has de penfar, 
que admito tu intento fiel, . 

Arroja el papel y y Judas le levanta. 
Judas. Que un defdichado papel 
no hayas querido acabar? > 
no lo prefumi jamás. 

DíBíI. Buenos haveraos quedado. , 
JudasiMuy atrojada has andado, 
aunque el papel lo efta mas. 

Con notable maravilla 
oy el cuitado ha nacido, 
que como eftaba batido, 
le pudlfte hacer tortilla. 

Y aun de efte temor da él 
feñal bien defcolorida, 
que el fufto de la caída 
le ha puefto como un papel. 

Celf. Idos , o mi indignación 

h&ti\‘.-Judas. Qué mal penfamientb! 
Célf.Qas caftiguen vueftro intentó 
echándoos por un balcón. 

Judas. Hivíendo efcalera fuera 
mal hecho , y mas defgraciada 
fuera yo , que un ahoicado, 
en motic fin efcalera. 

Celf. No e (petes á. que irtitadi 
mas mi entereza conmigo 
os baga dar el caftigo 
de locura tan ofada. 

Judas. Sufpende el rigor tirano, 
porque es cofa muy cruel, 
que dándote yo un papel, 
roe quieras dar una mano»^ 

Dina. Ifaias viene. Judas. El vHo- 
Dhsa. Mas que los caicos te quie t • 
Judas. CotAo fi fuera culebra 
me ha de mudar el pellejo. 
ct,y.iJos. s'" 


V lito que quiere decir ? Ccj/. Idos» /nada* 

Judas, lo has llegado á advertir? Ifaias. Qué es e&.o i Judas, cm e 

Cef. No , Judas , no lo he entendido. IJaias. Celfora::- Judas. Bravo 


Que quiere eíte hombre ? 

cnuger mas defdíchada ! 
íÁ{í/-HabIad./«d¿i/.Hay lance mas fiero ¡ 
querrá efte viejo impío ? ap. 
¿/Quéqueseis? J«¿í<í/.Yo, feúoc mío, 

nunca digo lo que quiero. 

tófrf/.No fue vano mi recelo, 
papel le vi en la mano. 
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Celf. Hay obftinacion tan grande I 
Ifaias. Qué piado.fo el Cielo fufra, 
para oftentar fus piedades, 
tan cbftinados errores I 
O , ya en rompidos criílales 
la mano de Dios inmenfa 
de fu juílicia defate 
rayos , que de luz le firvan 
en incendios que le abrafen í 


ua mano* cu iíh..cuuiüí ^uc ic . 

tóí/* Ya le vio. Ifaias. Suelta , villano, Ce!f. Qiié importan s íénor , qué importa» 
L-rr:u.rf> mí inocencia el Cielo, ap. fus cieaas temeridades. 


Vjc Libre mi inocencia el Cielo, ap 
experimente mi enojo 
' tu cautela mal nacida. Toma el papel, 
que féta tu infame vida 
deiíffli brazo 'di defpojo. 
í«iá/.Que he de folcaf ? Celf. Suerte dura! 
J[tia(, ldos prefto , á qué aguardáis ? 
judas. Judas , fi de efta efeapais, ap. 
no fera pora ventura. 

Por eflb enojo no tome, 
que foy Criado de ley,. 

Secretario foy del Rey, 
y el Rey mi íeñor mandóme. 

Dina, ^y Judas I temblando eftoy. 

Judas. ?aes yo qué hago? Dina. Pues ven, 
•“que yo efeutro. Judas. Yo también, 
que aunque me he ido, me voy. Vanfe. 
W/. Padre , y feñor , fi en mi culpa::- 
Ijms. Sufpende , Celfora , el labio, 
que es indicio del agravio 
el prevenir la difculpa. 

Leeré el papel : letra es 

de Manasés: qué tormento ! 

mi afrenta apurar intento, 
lee. MI bien , perdido a tus pies, 
vivo tan fuera de mi, 
que folo por obligarte, 
la vida para adorarte 
me quedo de lo que fui. 

1^0 con tan tirana ley 
me defprecies., porque alabo 
el titulo de tu. efclavo 
mas que el renombre de Rey: 
y matando , fi te obligo, 

* Emanuel , mi fe amorofa 
dara la muerte á mi efpofa, 
y me cafaré contigo. 

"Hay femejante maldad! 


fus ciegas temeridades, 
fi coiitra el mar de íu intento 
h* de fer roca confiante ? 

Q^ié importan fus altiveces, 
fi á pefar de fus crueldades, 
feté efcollo , que refifla 
de fus iras los combites ? 

Qué importa , que Rey fe nombre, 
y que rigucofo ultrage 
nueftro honor , fi contra el ilefgo 
que amenaza , foy diamante ? 
Invente cruel cafiigo 
de nueftra inocente fangre; 
á cofia de nueftras vidas 
fu bárbaro acero manche: 
que fiempre firme a mi ef^ 
aunque irrite fus crueldades, 
me han de hallar fus prefunciones 
efcollo , roca , y diamante. 
Jfatas.Tilos vengará nueftra injuria, 
Celf. Nueftra caufa el Cielo ampare. 
Ifaias. El papel fe me ha caldo, 

Celf. Mtefpofo. Ifaias. No puedo alzarle, 
ponerle el pie foiicito» 

Pone el pie /obre el papel , / fals Emanuel^ 
y f ^ueda al paño, 

'Ernán, Cielos , que mito 1 
Ifaias, Eftorvarle 

afsi nodré aquefta pena. 

Eman. Un papel;:- Celf. Hay mas pefares! 

fi vio mi efpoío el papel ? ap, 
Ernán. St le ha caldo á mí padre, 
y ocultarle de mt Intenta. 

Ifaias. Hijo ? Señor r Llega, 

Celf. El fembiante ^P- 

de fu recelo publica 
las dudas que le combaten, ^ 

Eman. Ceifuta;:- ( mal me reprimo ! ) 
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nuevo? temof-es , dexadme. ap. 

ifaias. SJn duda le vio. af. 

¿man. Afsi intento, ap. 

fin que el cuidado me agravie, 
averiguar de fus letras 
los ya tímidos ultrages. 

Señor , en algunas cofas, , - 

a mi partida importantes, 
obedeciendo el precepto 
del Rey , me importa el hablarte 
á fülas. Celf. Cielos piadofos, ap. 

mi vida infeliz acabe ! 

JJaias. Md refifto fu fofpecha; ap. 

pero afsi he de deslumbrarle. 

Celfora , vete á tu quarto, 

Ernán. Con evidentes feñales ap. 

mis ofenfas fe aífeguran. 

Celf.. Ya te obedezco. Ernán, Afsi añaden 
nuevas dudas á mi pecho. ap,. 

Aguarda. Celf. Suerte inconftante, 
experimente el eftrago ap. 

mi vida ; pero declare 
el Cielo de mi inocencia 
la verdad. Ifaias. Qué las crueldades 
de un bárbaro Rey Injufto ap-. 

tanto la virtud agravien 3 
Hijo , tu intento declara; 
pero ya llegará tarde 
el avifo , que tu pena 
ya la dice tu femblante. 

Ernán. Ay padre 1 ya sé que entren des 
el origen de mis males; 
mejor que yo los conoces, 
de ti puedes Informarte. 

No me niegues el alivio, 
pues no dudas el achaque: 
que aunque de mí vida fea 
fentencia ia mas infame, 
tendrá limite la vida, 
quanto ignorada mas grande. 
Jfaias.No te entiendo. £f«.De efte modo: 
pues afsi quiere ocultarle, ap^ 
le he de ver : de una cautela 
valerme quiero. Tu fangre 
efia mancha de mí honor 
ha de lavar. 

£^ea la daga ^ y al detenerle Ifaias ¡ le- 
■ vanta el papel. 


Ifaias. No la mates, 

Emanuel , qué intentas ? Eman. Efto 
queria. Ifaias. Qué me engañaíTe f 
Celf.Yiiy muger mas infelice! 

Ifaias. Hay fuerce mas inconftante ! 
Eman. Apuraré;:- Ifaias. No le leas. 
Eman. Eí veneno. Ifaias. Lo que haces 
mira primero. Eman. Qué importa 
que fus razones rae acaben, 
fi he de deberlas el fin 
de tan repetidos males l 
Leeré aunque tu no quieras, 
y efto no puede agraviarte: 
que fi manda un padre á un bí^ 
aquello que entiende , b fabe, . 
que no ha de hacer por injufto, 
aunque á la obediencia falce 
del precepto , no es la culpa 
del hijo , fino del padre. 

Ifaisís. Afsi el pefar te refifto. 

Eman. No es piedad el efcufarme 
de la muerte. Lee para si. 

Celf.Qah efto vea, ap. 

y que el dolor no me acabe I 
Ifaias. A tres Manasés agravia 
con la ofenfa que nos hace, 
á Dios , á Emanuel , y á mit 
mi hijo es mi propia fangre, 
fu venganza á mi me toca, 
por los dos puedo vengarme.; 
Pues fi ya entre Dios , y 
efta ofenfa fe reparte, 
á Dios le dexo el caftigo, 
que yo perdono mi parte. 

Eman. Pefia el papel alevofo. 

Ifaias. Tente , hijo , no le rafgues* 
¿man. Sin fruto , padre , y feñor, 
pretendes aconfejarme. 

Ifaias. Mxxi que el Rey le efcrlbib» 
y aunque el deshonor ce labre» 
v'ebes , fin mirar tu injuria, 
co -so leal refpetarle. 

Eman. Ha , como no fobrefaltan 
tu corazón los pefares, 
que dentro del mío oprimen 
el aliento , que cobarde,^ 
aun mas que en refplracíones» 
en queja* ofrezco al aire!, . , 




De Don Juan 
j^ayor es mí rentimfento, 
la obediencia lo declare, 
aunque tu pena acredito} 
pues de efte papel el afpid 
en na» vertió fu veneno, 
fíendo tu quien le pifafte, ' . 

¿aré en átomos al viento 
tus letras , teftigo infame 
de mí deshonor ; con eñe 
puñal pretendo vengarme» 
haciéndote mil pedaaos, 
y no podra admirar nadie, 
pues tu fin mano me hieres, 
que yo fin vida ce mate» Romptle, 
l¡m¡. Hijo , no aísi tus pafsiones 
tigurofas te arrebaten. 

Cf//. Efpofo , logra tus iras 
en mi pecho } el fuelo bañe 
k purpura de mis venas 
entre líquidos corales; 
defvanece en mi tu enojo, 
pues que de ofenfa tan grave 
foy yo la caufa infelice: ^ j » 

que aunque na haya de; mi > parte 
leve indicio , que me culpe, 
breve aíTomo , que- me manche;, 
las defdichas de mis ojos, 
que de la inconftancia fccil 
de Manases caufa han fido, 
te dan difculpa bañante r 

de que tus agravios vengues 
en quien fin culpa los halles. 

^mn. Celfora , efpofa , qué dfces ? 
yo de los puros criftaíes 
de tu roftro eclipíe obfcuro ^ 
yo aleve t yo porque el aire 
atrevidamente fube 
a empañar tanto diamante, 

Gomo en el fol de tus ojos 
tan vivas luces reparte, 
que iluminando la esfera 
de tus luceros brillantes, 

2I ocafo de mis penas 
divino oriente te añades, 
fin nubes que te obícurezcan, 
t'i vapores que te manchen ? 

V^ks. l>ües , hijos , aora es tiempo, 
qite el medio no fe dilate; 
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que el remedio anticipado 
hace mas breve ehachaque. 

Recién abierta la herida 
dei agravio penetrante, 
es mas capaz al alivio; 
porque ya ciada la fangre, 
fí aquella que la corrompe 
el hierro con , el corage 
no fale , es mortal la herida, 
y mortal fi toda fale. 

Ernán. Pues el temedio es , feñor, 
que yo de tantos bolcanes, 
que á la fuerza de^mi agravio 
en mi pecho fe combaten, 
impelido vaya al Rey, 
y entre, la futía inviolable 
del ardor que meí confume, 
inficionando ios aires 
á quejas , anfias , fufplros,. 
congojas, penas , pelares, 
de efta infufa tiranía, 
de eñe mal irrevocable,, 
haga teftigos al- Cielo, t 
y á qnantos ya de mi parte 
ia laftíma de mis quejas . 
provoque á íentir mis males. 

Ifalas'.r'bio , Emanuel , pata efte intentos 
eftas canas venerables 
( que á la piedad , y al refpeto 
dan atenciones iguales, 
provocando a venerar 
los ya caducos altares, 
que en la nieve de los años- 
fe Gonftruyen las edades ) 
fon fierapre para las quejas 
razones mas eficaces. 

Yo he^de entrar á habhr al Rey,, 
que no efttañara eícücharme, 
como acoftumbrado a oír 
reprehenfiones femejaqtes. 

Antes , feñor, no lo aciertas, 
ni tu , ni Emanuel en tales 
agravios , es bien que al Rey 
quejólos , ni atentos habíen; 
y mas quando defterrados 
os tienen fus impiedades, 
con que irritáis fus traiciones, 
fin corregir fu difamen. 

u 
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'Manases , Key de Judia, 


La Reyna me favorece, 
ella en todos fus ‘pefares 
me procura para alivio; 
pues yo he de ir á darle parte 
de los que aora padezco; 
pues fien do ofenfa can grave, 
tan de fu honor como el mió, 
es preciío que me ampare; 
y que para remediar 
tief^gos tan inevitables, ^ r 

pues fon propios ios empeños*, -r-: . 
medios prevenga eficaces. 

JfaUs. Efto , Emanuel , nos conviene. 
Eman. Pues tu Intento no dilates. 

Celf. Pues á hablar voy á la Reyna. 
Ifatas.Yo también por. ¡otra parte, ap. 
fia que lo entiendan los dos, ‘-: 
al Rey con anfias mortales 'í í- 
iré á dac quejas , que efcuche, 
a pefar de fu corage. ^ ' 'y 

EmaL Y yo iré a que mis agravios 
oiga el Rey en tanro^ ultrage,*: 
fifT que lo entienda ninguno:, 
pues que me toca d quejarme. - 
JfaUs. Pues , Celfora: y parce rluego. 

Celf. he á' Palacio al inflante. 

Ifdas. Til , Emanuel , no dés lugar 
á que íus iras enlacen, 
vieadote , contra tu vida 
peligros inefcufabies. 

EfnAet. Rsttrado en cafa quedo; j 
mas Iré alia aunque mérmate, ap, 
Jfaias. Pues á disfrazar cuidados. : ' 
Ernán, h. íencir penas tarr^ graves. 

Celf. A procurar el remedio: 

el Cirio piadofo ampare ^ ^ 

fu judíela , y nueflra queja, 
vueftro agravio , y mis pelares. ^Mfe. 

Salen el Rey , / la Reyna. 

Reyna. EIoqí'o , yrdueño mió. 

Rey nías de mi aivcdtio 

que fl aora lo fueras ^ 

de propias , y Provincias eftrangeras, 

fi íoy tu huíiiilje efpofa, 

como , ftmor::- 

Re/. Q.ie edé tan eofjdofa! ap. 

mas es ahorcecida. 

Reyna. Qué caufa havrá que Impida 




ap. 


el no verme en tus 0)os ? 

.Rey. Hay mas fieros enojos! 

Reyna.Tví fevero femblante 
turba mi pecho amante: 
mira que iby;:- 
Re/.Qué locos defvarios!^ 

Reyna. Penas fon tus defvios, 
muerte fon tus rigores; 
no á las marchitas flores, 
que duermen entre íombras;ydefniayos, 
cotona el Sol de luces , y de rayos, 
con mas alegre rifa, 
quando los Cielos dora , y nubes pifa, 
que tu vifta , y tu aliento . 
le dan hermofo aumento ^ 
al alma , que te adora. - 

Rey. No me canfes aora, 
que mis melancolías 
crecen al paíTo con qáe tu porfías: 
quedar quifiera á folas. 

Reyna. Mucho amenazan las fobervias olas 


ap. 


de efta borrafca , Cielos! 

Qué penofos defvdos ^ 

:ocupan tus íenridos, ’ 
que no quedan vencidos 
deT poder foberano? 

Si tienes en tu mano 
la ley que rige el gufto, 
de tu enfado , y difguflo 
dame parte , feñor , que como tienes 
la mitad de mi alma , la previenes, 
aísi mi amor lo ordena, 
á que vaya á la parte de tU- pena» 
Rey. Solo quiero íeiuirla, . , ^ 

porque fuera aumentarla el repettria- 
como la he de partir , fi toda junta ^ 
me la viene á ofrecer cada pregunta- 
Dvxime ya por Dios , que no fintut 
tanto , que el Sol perdiera, 
en ecllpfe profundo, 
la luz alma del mundo, 
fin que jamás al voto , al ara , al ru g > 

comunicara eT fuego 
de fas luces fagradas, 
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como fiento el rigor con q tne en 


Ni va íir.tiera tanto i..fnactO, 

ver ioorado aquel fueño ,aque P 
que á mi Real libertad , 


pues 


De Don Juan 

pues cfta noche en fueñcs v] que eftaba 

cautivo , y afligido, 

y del Cetro Real deípoíTeido, 

y entre fieras cadenas, 

para doblar ia caufa de mis penas, 

rendido me bolvia 

al gran Dios de Ifraél ( qué fantasía I ) 
y él atento , y piadofo, ’ 
olvidando mis culpas amorofo, 
nje llevaba al rebano, 
de q con tanta afrenta hu v6 mi engaño* 
Pero qué digo , Cielos! 
yo nunca arrepentido ? qué defvelos, 
qué fombras , 6 qué ciegas fantasías 
pueden defvanecer las furias mías i 
A mis Diofes adoro, 
a Apolo doy el culto ; eftatuas de ora 
levantaré á fu imagen íoberana, 
para que en quaneo ya defde la cana 
margen del Nilo,haftadbEufraces dora, 
el mundo fepa , que por mi le adora. 

Pues feñot , fi eíTa ha fido 
la caufa de tu pena > y de mi olvido, 
lienta yo la mitad de tus pafslones. 
Bíf.Caníada , y necia apuras con razones 
el furor de mi pecho , que indignado 
defprecia tus afer^os irritado, ( velos, 
Sí/»ír.Dexarte quiero en paz con tusdeí- 
mientras pido á los Cielos, 
fi mis ruegos efcuchan, 
entre las penas que en el alma luchan, 
paciencia , y fufrímiento, 
fi mi turbado acento, 
fi mi voz fatigada 
no pone aora en el dolor mezclada, 
pues liego 3 padecello, [Vafe^ 

freno á ios labios , y cuchillo al cuello. 
®t>'*Fuefe la caufa ya de tanto enfado: 
qué mal confiderado 
Cu fu difeurfo , que mis penas mide, 
fies aborrecimiento lo que impide í 
Tan ciego eflroy de amor, y tan perdido, 
que los_ inflantes roído 
Con las anfias que fiento; 
que no hay linage de mayor tormento, 
que la efeeranzd que engendib ia duda; 
porque viene defnuda 
la dicha que aguarda. 


de ’Orozco, j ^ 

pues pier ia que la pierde lo que tarda* 
Si bavrá dado el papel aquel Criado 
á aquel ¡dolo bertrrrfo , coronado 
de t.iunfos, y victorias, 
que entre defeos grandes ,6 memorias, 
que abrafados , y ardientes 
miran cemo prefentes 
Ja Imagen bella , que inclinó mi pecho. 
Amor de mi fatiga fatisfechoí 
Ei vIene,no os mezcléis, dudas, yenojos, 
no fe queden las nuevas en los 'ojos, 
fí ion dichcjfas ; que es negar la palma 
á los archivos donde vive el alma, 
para que fean eternas por fer mías. 

Sale Judas. Que dé Judas en eftas boberías ! 

Ae/. Recibió el papel ? jTad^/. Cruel 
es tu amorefo defvelo; 
eftoy por traerte el fuelo, 
que es quien recibió el papel. 

Pues dlxo la que deftierra 
tu amor , quaado le arrojó, 
aunque el papel me ecifadó, 
mejor es echarle tierra*. 

Echófe el pobre vlllete, 
fíendo yo el que iba canfadoj 
mal hizo en eftaríé echado, 
cftando en pie el alcahuete. 

Su fuegro entró á mas andar, 
vióle al fin ( cafo notable ! ) 
porque el papel muy afable 
íc dexaba manofear. 

Tuviera que hacer un Unce, 
viendo lo que judas falca; 
pues por no hacer ©era falta, - 
me vine huyendo á las quince. 

Pues no lo alzaras l ya prueba 
fu rigor. Judas. A, algún demonio 
levantaré un teftimonio, 
pero un papel no me atrevo: 
que fi es purga , es buen confsjo, 
ribolviendo yo el humor, 
dexarfe aquel lacnedor 
para que íe purgue el ylejo. 

Rey- Viven los Cíelos , vl lano::- 

Judas.Ta voz ei alnra penetra, 
que el papel es de tu letra, 
y el enojo de tu mano. 

Mucho peligro me cuefla; 



fi 


'j (; Manases j 

fi quieres darla otro toque, 
haz otro papel bodoque, 
y lievele una bailefta. 

Mas yo plenfo , que el rigor 
que al verle quilo raoftrar, 
debió de fer por no dar 
albíicias al portador; 

Que hay muger , que íi la ruega 
papel que obligarla puede, 
quando efta fola , concede 
lo que acompañada niega. 
íiey. Pues como fe le dará 

quien le lleva ? Judm. Ai efta si naedio; 
la bailefta es el remedio, 
que embia , pero no da. 

Mas al quatto de la Reyna 
prefamo que viene. Rey. Al paíTo 
íaldré como obfcuro ocifo 
del Sol que fus rayos peyna.^ 

Judas. Pues ya que tu amante intento 
aquí la quiere cfperar, 

* yo me voy , que no eftorvar 
es mi onceno mandamiento.^ Vafe, 
Rey.^a. ás aquel hermoío oriente 
fale vertiendo mas rayos, 
que previene el Alva en tifa, 
y laca la Aurora en llantos. 

Sale Celfora fin mirar al Rey.. 

Celf. A dar remedio a mis anfias 
oy he venido á .Palacio, 
y para hablar á la Reyna, 

Minases me eftorva el paífo: 
mas haré que no le he vifto; 
eño importa a lo que trato, 
porque hablándole fe acaoen 
en fu empeño mis agravios. 

Rey. Sin mirarme paíTa : Ha , Cielos, ap.. 
qué poco debo a los hados l 
Efpera , Celfora bella. 

Cdf. Señor ? Rey. Donde vas? 

Celf. Al quaito 

de la Reyna mf feñora 
paíf.iba. Rey. Pues tan tirano 
tu dsfdén mi amor dcípreeia, 
que aun a tus dos ioles ciaros 
no les merezco el alivio 
de bolver a verme acafo ? 

Celf. No VI , fenor , á cu Alteza. 


Rey de Judea. 

Rey. Pues ya que me^ has vifto j en tacto 
has de o'ir de mis afedos 
los araorofos cuidados. 

Celf. Señor: 

Re/. Pues qué es lo que eftraóas? 

Celf. Efta la Reyna efperando. 

Rey. MI amor ha de fer primero. 

Ce//. Qué dices? Hay tal agravio! ap. 
Rey. Que mi fe::- Celf. Terrible aprieto! 
Rey. No te obligue;:- Celf. Fuerte engaño! 
Rey. A premiarme::- Celf. Grave pena ! 
Re/. hiendo yo:;- Celf Sufpende el labio: 
No el poder te precipite 
% hacer oy agravios tantos 
á mi honor , que firme íieenpre, 
ha de fer lauréí al rayo 
<ie la nube de tu injuria, 
que eftento , y privilegiado, 
ni á fus conabates fe ppftre, 
raí caduque á fus eftragos. 

Qiié has vifto, feñor,, qué has vifto 
en mi honor , que excede al campo 
de la cándida azucena, 
que en mis ojos pufo el aftro, 
que al paífo que brilla en ellos, 
te inclina pata ecllpfarlos ? ' 
Sufpende el intento iojufto, . 
vence el afedo titano, 
modera la paísion loca, ^ ^ 

que á mi cofta , y en mi agravio 
de la R^al grandeza tuya, 
que nació á fer noble amparo 
de mal defendido honor 
de tus humildes vafTallos, / 
tantos pTectpicios logra, ’ 

íiendo entre defpeños tantos, ^ 
fi lifonja la caricia, 
la temeridad aplaufo: . , 

ó vive Dios , que al defpcctio- 

de mi corazón bizarro, 

yo propia , feñor , yo propt^ 
haga primero pedazos ^ 
la belleza , que te indina 
para mi afrenta al alhago. 

JLcy. O cómo , Celfora^ nerm 
triunfa tu deícieri tirano, 
a imitación de tus 
de mi pecho , que abra a 
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-iieda al 

¡ñas qu? encanto l 

Ojjlíguínte mis finezas: 
va tus defpechos ingratos. 

Jo como Rey felicito, 
mas ce obligo como efclavo, 

I que en mi Corona tengas ^ 
mas imperio que mi brazo, 
pues yo triunfo de ella felá, 
peto tu triunfas de entrambos. 

0 fi no , viven los Cielos, 
que no he de ver defpreciado, 
teoiendo poder , mi pecho, 
mi muerte á tigores tantos. 

Cfi/. Pues qué intentas ? Rey. Ser dichofo. 
C(lf. Como ha de fer ? Rey. Con tu mano. 
Ctlf. Señor , advierte , repara:;- 
ifj. Solo en mi pena reparo. 

Al paño Ifaias. 

J/jídi. Dexando en cafa á Emanuel, 
vengó á llorar mis agravios. 

Al paño Emanuel. 

Imti. Sin que lo fepa mi padre, 
vengo refuelto a Palacio. 

Ifihs. Pero el Rey : Cielos , qué miro ? 
Emtn, Peto el Rey ; qué eftoy mirando ? 
Ctlf, Señor , fi el decoro mió 
no te reporta , del labio 
me valdré para eftorvarte. 

Rf/. Todo , Celfora , es en vano» 

Emaa, Cielos , qué efcucho ? 
fms. Ay de mi ! 

Mi amor no admite otro plazo. 
Ernán. Saldré á eñorvarlo, aunque muera. 
l/«W.Saldté, aunque rauera,a eftorvatio 
Cielos , hay tal tiranía 1 
Salen Ifaias , y Emanuel, ^ 

^rnan. Rey injufto;;- Ifaias.l^cy titano:: 
l'W dos. Afsi á tu decoro ofendes ? 

^rnan. Como cie^o’.'.- If otas .(Zomo ofado:: 

El biafon de la Corona::- 
faias. El timbre d^el Laisrél facro::- 
^rnan. Tan precipitado arrojas ? 

^ftas. Deshaces tan temerario ? 

'^eugue el Cielo aquefta afrenta. 
^^ran, Caftigue fu eterno Brazo 
Iss Injurias , que padecen 
pot tu rigor tus vaflallos* 
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Celf. Puede haver mayor defdicha 1 
Rey. Como , atrevidos villanos, 
haviendoos mandado yo, 
que en el Reyno , ni en Palacio 
no efté ninguno, en defprecio 
de mi precepto , aquí os hallo ? 
Ernán, A morir vengo refuelto, 
antes que de mi honor claro 
fuf a las manchas infames, 
que de tu poder titano, 
reíiftiandoias el golpe 
afrenten coa el amago. 

Ifaias. Y o por corregir tus vicios, 
y enmendar los defacatos, 
que en agravio de mi fangre 
hacer quietes obftinado, 
fin temor de fu peligro, 
la muerte refuelto aguardo. 

Rey. Pues vive el Cielo , traidores, 
que de mis fangrUntas manos 
vueftras vidas han de fer 
deípojo en defprecio tanto. 

Ernán. EíTo aguardo. Ifaias. EíTo defeo» 
Rey. Pues , aleves , de mi brazo 
experimentad las iras. 

Saca la daga , / fe le cae en el fuete» 
Adas qué es efto , Cielo fanto ¿ 
con qué providencia aora 
fois de fus vidas amparo ? 

Mover puedo el brazo apenas, 
y el aceto de la mano 
fe me ha caldo. Ifaias. O Rey ciego 
no adviertes el defeogaño 
de tus lafeivos errores ? 

Ernán. Nj ves , que el poder fagrad? 
de nueftro Dios nos ampara ? 
-Jle/-Qué es loque dices, villano? 
mas como afsi me fufpendea 
tan impenfados acafos ? 
mataréle , vive el Cielo. 

Saca la efpsda y y caefele.. 

Qaé es efto , Diofes ? en vano 
fegunda vez lo procuro, 
pues la eípada apenas faco, 
quando también mide el fuelo. 
Ifaias. Qiie á fuerza de incendios tantos 
tu error no fe defengañe I 
Rey. Pues viven los Diofes altos, 

C qu? 
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ardor de tus iras. 


lo Man¿iíís \ Rej> de Jude a. 


que aunque el acero me quiten, 
he de tomar con las manos 
la venganza de eíla ofenfa. 

Al ir a afirle caefele e/ Laurel» 

Mas también el Laurel facro 
fe me cayo de la frente. . 

Jfaias. Advierte , Rey ohftinado, 
que ofendidos de- tus culpas, 
y de ellas cumplido el plazo, 
el rayo de fu juílicia 
eftán los Cielos farjando. 

Y afsi , con aquefte fxempla 
te han prevenido el amago 
del golpe , que ha de vente 
á fet ruina de tu aplaufo; 
y para quando le arrojen, 
quieren tenerte avifado, 
pues te han quitado el Laurel 
por na librarte del rayo» 

Xíy. C^é es lo que pafla por mi 2 
qué fuerza, Diofes , o encanto, 
ha embargado las acciones 
de mis alientos bizarros, 
que apenas moverme puedo t 
Q quién hiciera pedazos 
tan infames corazones ! 

AlTiart las armas Ifaias , y Etnanuel , y 
Celfora el Laurel. 

J/iiiáj» Templa el furor al engaño, 
gran íeñor , y á. tomar buelve 
el limpio acero en la mano, 
pues Dios ce lo pane en ella, 
en dffenfa del vaífallo» 

Eman»li otna. el eftoque Real, 
y logre tu invlélo brazo 
con él hazañas mas nobles, 
que, actecertandoce el lauro, 
den aíTombro al enemigo, 
fiendo freno del contrario. 

€elf. Buelva á coronar tus fienes, 
feñor , el; Laurel fagrado, 
y cíñele por biafon 
de penfamientos mas alrosj 
y no por tirano ultrage 
de los que á tus pies pofttados, 
al niui fo de cu Corona 
dan obediencias , y aplaufos. 

Af/. Qué miro! yo fin Laurél l 


yo fio mi cfpada? yo atada 
de oculta caula ? parece 
que á lo que eftuve foñando 
quando me miré cautivo, ' 
aora á indicios mas claros, 
aunque el riefgo no fe logra 
fe ha repetido el prefagio; 
mas afji vengarme intento» 
Guardas , amigos , Soldados, 
acudid todos , llegad; 
traición , traición en Palacio, 
Salen la Reyna , y Soldados» 
Reyna. Señor , efpofo , qué es eñof 
Sold. Señor , qué mandas? 

Ae/. Matad lose 

no veis mis auguftas armas, 
y mi Corona en fus manos ? 
Darme la muerte quetiaa» 

Ifaias. Qut dices, feñor?. 

Ernán. Que á tanto .. ' 

te obligue el furor violento 2 
Celf. Nadie ofenderte ha intentado, 
üf/. Qué efperáis ? a qué aguardáis 2 
Sold. Soltad las armas , villanos» 
Reyna. Gran traición t 
Be/. Al punto mueran; 

pero na , tened , dexadlos: 
mas rigurofo cañigp 
les he de dar , mas eftrana 
moda de muerte defeo, 
que me vengue de elle agravio. 
Afsierren vivo a Ifaias» 

Ernán. Gran crueldad l 

Celf. Rigor eftraño í 

Ifaias. Nuda tu impiedad me ofende. 

Rey. No os detengáis, pues, llevadlo» 

IJaias. Contento la muerte efpero» 

Rey. Arsi mi furor aplaco. 

Jfaias. Por reprehender cus maldades, 
y tus vicios , Rey ingrato, 
voy á morir : mas en Dios ‘ 
naayores premios aguardo, 
y él tomara la venganza 
de rigores tan eftranos. ^ 

Llevan los Soldados yrefo f 
Rey» Llevad prefo a elle traidor, 
y eíTa muger en Palacio 
quede cambien , donde tcogi 
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cjftigo a delito tanto, 

mi amor con fu traición 
Ja odio fe va trocando. 

. Gran defdicha ! Ce//. Mal terrible I 
Fuerte dolor 1 Ce//. Trifte cafo! 
•j. Ko eftéo mas en mi prefencia. 

Sin alma voy de mirarlo/ Fa/e. 
£ffjá«.Sin vida voy de fentirlo. 

Lleva» los Soldados frtfo a Esnanuel. 
CiifY yo á morir de llorarlo. Vafe. 
Xf;,' Manases , Rey de Judéa 
íoy , viva el mundo temblando. 

JORNADA TERCERA. 

Salen la Rtyna , / Celfora Uoeanda. 
8 (/» 4 .Ya dieron muerte á Ilaias; 

qué impiedad 1 
Cd¡. Ya con fu muerte,^ 
gran feúora , eterna vida 
fu piadofo zdo adquiere. 

Ya á la crueldad de tu efpofo 
aquel íbl fe defvanecc, 
para renacer triunfante 
en mas foberano oriente. 

Ya del cuchillo á la injuria, 
que con ciegas altiveces, 
por lifongear una culpa 
( tanto una virtud ofende ) 
pago el tributo de humano 
fin morir í porque no muere 
el que da por Dios la vida: 
pero es el dolor can fuerte, 
que ocafionb en los que vietoa 
las exe'cuciones crueles, 
con que fu luz eclipfaron, 
que'íoftituyó fu muerte 
con lo horrible del martirio 
en los que eftaban prefantes. 

Ay padre del alma mía ! 

^^?na, Celfora , el liai¡to füfpende: 
los defcanfos que configue, 
tu trifte dolor confueien. 

^^/•Ay feñora ! íi tu vieras 
( áqui el labio fe enmudece ) 
aquel canfado edificio 
titubear á las crueles 


barbaras iras , que tanto 
verdugo con mano aleve, 
en fu ya caduco aliento 
executaba rebelde^ 
mi fentimiento apoyaras, 
y atenta á dolor tan fuerte, 
b mi dolor no creyeras, 
b aiibiras la fe ardiente, 
que fierapre a Ifaias tuve; 
pues a tan duro accidente, 
con el pefac no he perdido 
la vida, que ya fallece^ 

“Rerna. Qjé tu le vifte morir ? 

€eif. A todo eftu ve prefente, 
porque íolicitar quife, 
ifticando á los infieles 
verdugos que le ofendieron, 
que contra rni vida fucíTea 
fus mas atroces eftragos 
alivios , á quien debieífe, 
con el fin de tanta pena, 
confueio de tanta muerte. 

JLeyna. Pues fí tu al rigor injuHo 
te pudiíle hallar prefente, 
aunque repitas tus anfias, 
el modo de él me refiere. 

No sé fi bailará el labio 
a crueldades tan aleves, ‘ 

que el corazón al fentltlas 
mis alientos enmudece» 

Reyna. Pues esfuerza tu paísion. 

Ce/. Pues fi güilas de que intente, 
que en mi el martirio repita, 
efcucha , fue de efta fuerte: 

Manases , el Rey bárbaro , el impío 
{ perdóname eile juño atrevimiento, 
porque rio me permite el dolor mió, 
que le niegue á mi labio el feotimiento^ 
viendo á Ifaias ( ciego defvano 1 ) 
que le reprehende fu tirano intento, 
á muerte le condena injuilamente, (te. 
q hay en quié dure el odio baila la tnuer- 
Atado á un cedro ( miferos dolores ! ) 
aíTerrar le mando ( fieras crúeldadesl ) 
y en medio de fü afrenta ( que rigores!) 
efperabaíu muerte ( qué impiedades ! ) 
mas el piadofo tronco ( qué favores ! ) 
dentro le efeonde ( qué defigualdades!) 
C 2 que 
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que efté-i los hombres de piedad agenos, 
y mas íe duelan los que fienten menos ? 

Mal defendido dei alveigue tronco,, 
el Rey en mas incendios indignado, 
manda aífe^rar el advertido tronco, 
que en fus duras entrañas le ha encerrado, 
ye! , fatigadocon acento roneo, 
agua pidió dos veces animado; 
aunque en vano la pide, que en mal tanto 
beber pudiera de fu'propio llanto. 

Dan principio al rigor f qué tiranía ! ) 
y mientras los Miniftros le aíTerraban, 
las verdes hojas, que la acción movían, 
parece que advertidas fe quejaban, 
y hafta !a tierra fu crueldad fentia, 
los vientos á gemidos le infotmaban, 
y al fuego de fu ira en fentimientos, 
je miraron arder los elementos. 

Brotaba el tronco ( qué rigor tan fiero ! ) 
en caños de crueldad , coral , y nieve, 
dos vivas fuentes ( corazón fevero ! ) 
que hidrópico al furor fu aliento bebe; 
y en fin , ai torpe impulfo, el fiépre entero 
tronco, dando un crugído en tiépo breve, 
dividido quedo : pero en tal calma, 
fio fallo de dos cuerpos mas que una alma. 
Satisfizo fu fed , murió líaias, 
y mi confuelo con rigor tan fuerte: 
efias , feñora , fon las ar.fias mías, 
cfte el mayor furor q el mundo advierte; 
aqueftas las crueldades mas impías, 
y aquella de dos vidas una muerte, 
que para que fe efcribi en letras rojas, 
una fu faogre da , y otra fas hojas. 

He_yna. Conñ.ñj , Csifora hermofa, 
que de fuerte me enternece 
crueldad tan inopinada, 
delito tan inclemente, 
que no dexa ai feniiraiento, 
que en el rigor fe fuípende, 
que pague en admiraciones 
lo que en pefates adquiere. 

Y aunque baila aora culpaba 
de tus pefares ardientes 
el tropél efcandaloío, 
ya á mi me afligen de fuerte, 
que no es tanto lo que admiro, 
como lo que el alma fíente. 


de fudea. 

Ce//. Pues fi á ti folo de oirlos 
tan duramente te mueven, 
que de folo referirlos 
parece que los padeces; 
qué hifá quien vio derramar 
tanta purpura caliente, 
dando á h tierra efparcidos 
tan defatados claveles, 
que imaginó el verde fuelo, 
al mirar que fe convierte 
en pirámides de flores, 
que de repente florecen, 
que fue ilfonja del tiempo 
lo que vertió impulfo aleve ? • 
Reyna. Ha Rey bárbaro , y cruelí 
plegue á ios Cielos fieles, 
que tanto rigor permiten, 
que tanta impiedad conílenten 
por altos fectecos fuyos, 
que á nueftros ojos defienden, . 
que en ca (ligo de tus culpas, 
admires airadamente 
del brazo de tu venganza 
los golpes que ya no temes* 
Plegue á íu eterno poder, 
pues le irritas::- Ce//. No le empeñes, 
íeñora , quando en tu efpofo- 
vengar fus venganzas puedfr 
oy , que Exercitos tan grandes 
tiene á vifta de tus gentes-^ > 
Merodac de Babilonia 
Rey poderofo , y valiente, 
con quien de tantos defeuidos 
podrá íer , que el Cielo vengue 
fu caufa , y nueftra jufticia. 

Rtyna. O ruego al Cielo que llegue. 
Tocan caxas de/iempladas , y fordinas. 
Mas qué clarin por el viento, 
quando en fus ecos fufpende» 
de una fúnebre fordina 
fe acompaña brevemente,, 
y al ronco són deífemplado 
del parche , á que fe entriflec® 
toda la región eterea, 
llega aquí con paíTos breves ? 

Ce/. Ya en Palacio entran , 
tan defordenadamente, 
que el indicio, que has tenido» 
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T)e "Don Juan 

que Te ha logrado parece. 

cfpoío Eraanucl delante 
caudillo de todos viene. 

Celf,1?‘-i^s como él buelva con vida, 

DO hay temor que rae amedrente. 
focan caxas , y fordinas , y fallen Emanu e/, 
y Soldados de luto. 

£mi«*S;ñora , á tu Real prefencia 
confuro , y fufpenfo buelvo, 
quien fe dexa el alma en prendas 
de las nuevas que te ofrece. 

'B.eyna. Pues qué esaquefto , EmanueU 
imán. Son violencias de la fuerte, 
de cuya breve mudanza 
por mas firmezas que aliente, 
ni Cetros íe privilegian, 
ni fe exceptúan Laureles; 
tu efpoío, y mi Rey cautivo::-? 
ieyna. Qué es lo que dices ? 

Zman. Si puede 
la fortuna eftos rigores, 
nada , feñora , te altere. 

Zeyna. Pues como ha fido ? 

Celf. Profigue, 

que en referirlos , diviertes 
la pena que fe dilata, 
mientras que la duda crece% 

Ernán, Pues efcuchad el fuceíTo. 

Eeyna. De tu labio cftoy pendiente. 

Ernán. Merodac , Rey podetofo 
de Babilonia , que oy tiene 
de efta facra Monarquía 
el Imperio que florece, 
a los Campos de Judéa 
redujo ofado , y valiente 
las numerólas efquadras 
de fus valetofas hueftes. 

Manasés , á la defenfa 
de tan locas altiveces, 
facb de todo fu Reyno 
el esfuerzo de fus gentes. 

Y ya quando los dos campos 
competidos frente á frente, 
con feñas de dicha el uno 
haciendo falvas ah gres, 
con dudas de ruina el otro 
pronofticando fu muerte, 
fe acometieron á un tiempo 


de Órozco, 


Il- 


eon ímpetu tan valiente, 
que alTuflando al Sol , y al aire, 
que uno furiofo , otro ardiente, 
aquel en duros gemidos, 
y en rayos de fangre aquefte, 
todos de horror fe viftieron 
al efpedaculo fuerte. 

Fue dudofa la batalla, 
hafta que en tumba de nieve 
precipitada la luz 
á tibios defmayos muere. 

Mas canfada la fortuna 
de que permanezcan fiempre 
en el rigor las vliftorias 
( que nunca glorlofas fuelen ) 
fue declarando por fuyo 
ei campo , á quien ya humedece 
mas copia , que al mes florido 
de deshojados claveles: 

Y al tibio morir del día, 
que en fu viétoria amanece, 
aclamando el vencimiento) ^ ' 
con explendor mas alegre, 

lo que en las nueftras ocafo, 
fue en fus efquadras oriente. 
Merodac, pues, viéloriofo, 
y fu exercito , que adquiere 
privilegio del que gana 
la vida de los que pierden 
toda la flor de Judéa, 
que cerco amparó valiente' 
de la perfona del Rey, 
con gloriofo impuifo prende. 

Y á Mansés entre todos, 
que vituperofacnente 
entre afrentofas cadenas 
manda poner , porque prueba 
el vil ultrage , que á tantos 
permitió que padecieífen, 

á Babilonia cautivo 
llevan dexando en fu gente 
mas llanto , que á la campaña 
tino purpura rebeid 
Aquefta , feñora , ha fido 
la caufa del son fúnebre, 
que de tus Reales oídos 
la tranquilidad ofenden: 
efte el tígor c los hados, 

efle 
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efte el fjror de la fuerte, 
eíle el caftigo del Cielo; 
que aunque no amenaza, íietnpre 
logra el xmpcnfado golpe 
en quien cbílinadamente 
quiebra con tirano impulfo 
lo fjgrado de íus leyes. 

Kej/na. Aunque al fentirniento pued a 
foicar las riendas crueles 
tan Impenfada defdicfaa, 
a mis pcfares detiene 
la voz del Cielo , que dice, 
que de efta manera quiere, 
que padezca fus delitos 
quien fus caftigos merece, 

Celf. Eípofo Emaouei , pues quifo 


Manasés , Rej de Judia, 


P‘ 


iadofo el Cielo 


, que a verte. 


defpues de tantos peligros, 
mi pecho contante llegue, 
lógrame el bien de mirarte. 

Ernán. Aunque el pefer toe detiene, 
con todo , he de lograr 
las finezas que me ofrece. 

Pues ya que el Cielo ha querido, 
que fe venguen de efta fuerte 
las injuftas tiranías, 
que mis vaíTalIos padecen; 
y Ambo mi hijo , que ya 
logra en la edad que florece, 
difcuríb para enmendar 
con favores , y mercedes 
los daños de fus vaflallos: 
toda ral Corte, pues tiene 
jurada ya fu obediencia, 
pretendo que fe concierte 
que en voz alegre publiquen, 
que folo Ambn viva , y reyne. 
Ernán. Señora , no te aconfejo 
que a fu voz inobediente 
des caufi en tanto conflifto; 
lo mejor que Intentar puedes, 
es libertar á tu efpoío, 
que es alivio mas decente. 

Keyna. Efto ha de fer , ello es jufto, 
Celf. S.ñora , el peligro advierte 
á que te pones , que Ambn 
no ha de permitir , que intentes, 
en ofenfa de fu padre. 


la aclamación que pretendes, 

Jieyuií. Nadie replique á mi gufto. 
Emítn. Quando prevenirlo puedes 
es razón que te lo advierta 
quien al peligro fe ofrece 
por fu Rey , y por fu Patria. 
Rej/na. El Ciclo , que de efta fuerte 
ha difpuefto fu caftigo, _ 
y fus rigores fufpende, 
con providencias difpone 
lo que a mi Reyno conviene, 
Vueftro Piincipe es Ambn, . 
yo vueftra Reyna : no lotente - 
nadie contra lo que ordeno " 
téplicas , que me enfurecen; 
que á mV folamente toca, 
en tan precifo accidente, 
el prevenir lo que importa, 
y ha de fer lo que yo ordene,' 
£?Míí«. Nada, feñora , replico. 

Reyna. Siempre acierta el que obedece, 
Celf. A tu arbitrio eftarán todos. 
Reyna. Eíío eó mi atención mirecc ' " 

premio , y lo demás caftigo. 

Ernán. Pues difpon lo que pretendes» 
Reyna. Toda, mi Corte fe junte, 

Celf. Todos vendrán ob;dientes. 

Pues tu a prevenirlos parte. 
Ernán. Voy al punto á obedecerte. 

De ' Ambn ha de fer el Reyno. 
Celf. Natural derecho tiene. 

Reyna. Pues á una voz digan todos, 
que folo Ambn viva , y revne. Vafe- 
Suena ruido de cadenas , y díc teríde dentrt 
los f rimeros' ver [os , falen Judas , / d 
Rey de cautivos , y ajidos 4e 

una cadena. ^ 

Rey. Ay de mil Rigores bravos* 

Rey. Fuerte mal ¡ Judas. Hados efqulvos ■ 
Dentro. Vayan ios vites cautivos, 
vav.an los viles efclavos. 

Re/. H 1 gente villana en toda! 

Judas. No á culparlos me acomodo» - 
calla , y la lengua refrena, 
que antes es gente tan buena, 
que cautiva con fu modo. 

Re/. Fortuna , ya no te alabo, 
pues me trae cu injufta ley 



Ve Von Juan 

áel dulce eftado de Rs-y 
al vil ultrage de eíclavo; - 
ya de conocer acabo 
tu mudanza íncontraftable; 
pero en mal can Inmudable 
culparte no he de poder, 

. pues por fortuna , y rauger 
eres dos veces mudable» 

Fortunilía , mucho yerra 
quien te procura incapaz, 
pudiendo hallante en la paz 
en los iiefgos de la guerrar 
de mi quietud me deftíerra ^ 
tu rigor ; mas quando te hablo 
triñe , mayor pena entablo 
fia confolarnos los dos, 
pues quando rae doy á Dios, 
eíloy que me lleva el diablo» 

Kg». Ayer rae vi obcdecid© 
de Judéa en fu trofeo, 
y aora , Gelos , me veo 
aun de mi defpoíTeidor 
del Cielo , que rae ha traída 
á eftado tan indecente, 
reniego en tanto accidente;, 
pues fin mirar mi dolor, 
en ver de darme el favor,, 
el agravio me confiente» ' i 

Jítdas^ Cautivo, Cielos, eftoy,, 
aunque ayer libre me vi, * 

aprended ,, flores , de mi 
lo que va de ayer a oy: 
que defdicbado que foy 1 
cierto que otro tal no hallo,; 
a pefebees me avaíTaUo, 
tarde á efie oficio me aplico,, 
porque yo foy un borrico 
psra limpiar un cavallo. 

®'/*A Ifaias (que tormento 
el odio de mi al ti vez, 
para matarle otra vez 
quifiera infundirle alientoí 
por él tanca afrenta fiento, 
por él crecen mis fltigas» 

N o con voces enemigas 
le injarie tu defacierto, 
gue ha de callar como un muerto, 
por mucho mas que le digas» 


de Orozco^ 

De oy mas havra quien atienda 
de la guerra la impiedad, 
ya perdí mi libertad, 
dulce , y regalada prenda. 

Rej. Q^ie tanto el Cielo me ofenda, 
que en tan infelice citado 
fu piedad me haya poftrado I 
Suíoande el rigor efquivo, 
que un hombre que eftá cautiva 
no ha de hablar tan libertado» 
jRe/. Sin humano alivio éftoy; 
también roe falta el confuelo 
de aquel Profeta fagrado, 
pues poique todo- eí contento 
me falta fie de una vez, 
murió también. Ha buen viejo 
con razón fu muerte fientes, 
porque e! tal Profeta es cierto, 
que era un alma del demonio. 
Dios le tenga en el Infierno» 

Rey, Ha fta en efte humilde eftado, 
con un hombre vil me han pueíla 
en efía dura cadena» _ 

Judas. Nq fabes en lo que plenfo ^ 
que en efta cadena afídos, 
poftes los dos parecemos 
de una puerta de Palacio. 

Rey. Irapulfos ■,,, viven los Cíelos, 
tengo de hacerla pedazos. ' 
Judas. Ten , no la rompas , quees yerro 
Rey, Yo abatida rai grandeza í 
yo mis altos penfamientos 
rendidos á aquefte ultrage ? 

Aora , apenas , me acuerdo, 
que de toda ella defdicha 
fue fijo prefagio el fucóo» 

Solo en eíbo no acertó 
aquel Profeta , que alientos 
tuvo fin dicha de Apolo, 
pues de todos mis trofeos 
fiempre fue nuncio feliz. 

Judas. Sía duda^ murió por efto. 

Suena- Mufiea. 

Ref. Mas qué Mufiea luave, 

que es dulce Imán de les vientos, 
fonando viene en el aire ? 

Judas. S:-ra algún duende barbero. 

Rey. Stcgunda vez fe repite. 


24 Manases , 

y parece que fufpenfo 
me arrebata la atención 
a fus fonoros acentos. 

Aparece en una tramoya un Angel cantando 

Canta dngel. Bafea al gran Dios de Ifrael, 
fin tardarte a arrepentir, 
que él te faldrá a recibir, 
fi tu le bufeas á él. 

Ke/. Bufea al gran^.DIos de Ifcaél, 
fin tardarte á arrepentir, 
que él te faldrá á recibir, 
fí tu le bufeas á él ? 

Ciclos , qué avifo es aqu€ifle, 
que en mi ceguedad penetro, 
y parece que en el^alma 
me infunde nuevos alientos ? 

Yo , borrando las pifadas 
de mi padre , adoro ciego 
tantos Diofes , quando él folo 
adoraba un Dios eterno ? 

Si ellos Diofes he feguido, 
fi ellas deidades , que al Cielo 
de mi pecho me arrebatan 
la adoración que Ies debo, 
ion verdaderos , y tienen 
todos el poder que creo, 
como á librarme no vienen, 
quando en el mayor empeño, 
para mi alivio los llamo, 
y elle á quien ultrajo ciego 
me viene á bufear á mi ? . 

Sin duda es el verdadero, 
pues mas. pladoío , y benigno, 
fin reparar que le dexo, 
defaraparado de todos, 
me bufea quando le ofendo. 

Ifaias no me dlxo, 

que era yo afcendlente Régio 

del prometido Mrsias, 

de aquel que al mundo viniendo, 

ha de rellaurar de tantos 

el ptecifo cautiverio, 

y que de mi nacerla 

fruto que dleíTe á los tiempos 

aquella candida Flor, 

que en fu virginal materno 

alvergue havia de encerrar 

elle divino portento ? 


Rey de y udea. 

Pues yo he de fer tama inútil 
yo he de fer tronco groíTero, 
yo he de fer baílardo nudo, 

. yo he de fer efcalon feo 

de aquel árbol , que juntando 
en un divino fugeto, 
voz , y forma , noche , y día, 
vida , y muerte , tierra , y Cielo* 
ha de llegar rama á rama 
á emparentar con Dios raefmo? 
Sin duda errado he vivido, 
corregir mis paíTos quiero. 

No es ella la fenda fija 
por donde llegar intento 
á triunfo tan foberano; 
buelvafe atras el defeo, 
enmiendefe la memoria, 
corrijaíe el penfaralento. 

Mas qué ceguedad divierte 
mis oidos , quando advierto 
tantas culpas cometidas, 
tantos errores fangrientos, 
que contra el Dios de Ifraél 
cometí barbato , y ciego?- 
Qué importa que me aconfejes 
que Ic bufque , quando. veo, 
que yo he cerrado la puerta 
á fus piedades ; pues pienfo, 
que á fer el mlfmo demonio 
capaz de arrepentimiento, 
antes que yo le tuviera, 
pues fon mis delitos fieros 
tales , que aun al mifmo Dios 
fenda defeubrir no puedo, 
ni en é! para mi perdón, 
ni en él para mi fu ruego ? 

Canta Angel. Aunque te hayas detenido 
tu culpa no te acobarde, 
porque nunca llega tarde 
el que llega arrepentida. 

Rey. Aunque te hayas detenido, 
tu culpa no te acobarde, . 
porque nunca liega tarde 
el que llega arrepentido ? 

Cielos , luego aunque he tardadOj 
fu piedad t (petar puedo? ^ 
luego aun Cdbe fu clemencia 
en mis atrepentimlentos ? - 


Ve Ven Juan de Órozce, 


■ pues como ya no defato 

]as dos fuentes , que en el pecho 
fe trasladan á los ojos? 
como en lagrimas no vierto, 
de mis inmenfos delitos 
el detenido veneno? 

IHireza es del corazón: 
pero no , que antes advierto, 
que aunque ázia fuera no llora, 
eílá llorando ázia dentro, 
y como el rio que corre, 
quando mas manfo , y fereno, 
con mas raudal , y violencia; 
afsi yo el llanto que vierto, 
fin trasladarle á los ojos, 
en la esfera de mi pecho,- 
es llanto menos ruidófo, 
pero llanto mas perfedo. 

Y fi advierto , . que allá ^1 alma 
eñs en mis delito? feos 
tan manchada del error, 
que fiempre eftuve creyendo, 
que aun hafta mis mifmos ojos 
hace horror , fi verlos quiero, 
no defperdiciar el llanto, 
es oy mi mayor acierto; 
pues mi dolor advertido, 
viéndole de manchas lleno, 

I le vierte en. el corazón, 

I porque fe lave con ello. 

I Há como va difpettaodo 

mi torpe conocimiento I 
há como de mis delitos 
ya la gravedad penetro! 
i Y como aora conozco, ^ 
que he vivido fin confejo, 
fin fentido , ni razón , 
fin alma , ni entendimiento ! 
hías fi lo entiendo mejor, 
decir que he vivido, es yerro: 
miente mi necio defeuido, 
que aora á vivir comienzo: 
pues fi fus muerte el pecado, 
hafta aora eftuve muerto. 

Pues padezca yo deldichas, 
fufra efte vil cautiverio, 

Caígan mil calamidades 
ícbie mi, pues las merezco. 
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Ya llevaré efia Cadena 
con mas gufto , y roas aliento, 
pues entre el arte , y mi culpa 
la havemos labrado á uti tiempo, 
que él pufo los eslabones, 
pero yo pufe los yerros. 

Mas fi acafo , Inmenfo Dios, 
fíento no eftár en mi Reyno, 
es por no poder bolver 
á borrar el mal exemplo 
de los que i mi imitación 
ofrecen varios incienfos 
á tantos Idolos , como 
levanté altares fobervios* 

Llevadme , Señor Divino, 
donde con nuevos aLftos 
pueda publicar quien fois, 
y fepan todos que fueron 
ceguedades de mi honor, 
y efcandalos de mi pecho, 
todas aquellas ofenfas, 
que os hice obftinado , y ciego, 
Mas , Cielos , qué Paraninfo 
viene cortando los vientos ? 

Baxa la tramoya con el Angel, 

Angel. Minases. 

Rey. Qué es lo que efcucho ? 

Coctefano de los Cielos ? 

■Angel. El Dios de Ifraél , que ha 
tu jufto arrepentimiento, 
á libertarte me embia, . 
porque te ponga en tu Reyno. 

Judas. Cíelos , grande nueva es 
que juntos ios dos , es cierto, 
que havemos dé ir á ludca, 
fí eñe Angel no es grillero. 

'Angel. Quítate , pues , la cadena.. 

Re/. Ya fe rompe á cu precepto. 

Angel. Ponte á mi lado. Re/. Ya os ffgtVi 

Judas. _ Y á mi me dexa , Mancebo ? 

Angel. No he de llevarte. Judas. Por qué? 

Angel. Porque orden de Dios no tengo. 

Judas. Enes lleveme allá fin orden. 

Angel. No es pofsible. 

Sube el Re/ en Ja tramo/a , / Je oculta 
con el Angel. 

Judas. Pues apelo, 

y per Dios que he de llegat 
D ' alli 


Manases , Rey 

allá, tan prerio como ellos, 
aunque le encargue á algún diablo, 
que me lleve por el viento. Vafe, 
Dent. unos. Viva Amon , Rey nucftro. 
Vent. otros. Viva, 

aclame el mundo fu nombre. 

Salen la Re/na , Celfora , y Damas de 
acompañamiento, 

Celf.Yi tíci rodo prevenido 
para que Amon fe corone 
en aufencía de fu padre; 
pero llegan mii temores 
á prcfumir;;- Reyna.\y\ , proíígue. 

Celf. Que pienfo j.qae Amoa fe efconde 
por eícufarfj el aplaufo 
Real , que como conoce, 
que fu padre vive , quiere 
dar aumento á los blaíones 
de hijo obediente , tanto, 
que fe ha negado á las voces 
lifon jeras , que ic ofrecen 
feñivas aclamaciones; 
como fi entre los laureles, 
que á fu frente f« difponen, 
afpides viera enrofcadqs 
para doblar fus temores. 

Reyna. EíTa no es voluntad fuya, " 
fino locas prefunciones 
de Emanuei , que tan fobervio 
á mis intentos fe opone: 
mas ya verá, en fu caftigo 
la fuerza de mis rigores. 

_ Sale Emanuei. 

Ernán. Señora , la acción mas digna 
de que el tiempo la corone, 
de que en laminas fe efcriba, 

V que fe dilaté en bronce, 
ha intentado Amba tu hijo; 
pues viendo que le difpones 
corona , y triunfo , fe encubre, 
y negado á fus favores, 
aun del Sol huye los rayos, 
porque noticias malogre 
el alborotado Pueblo, 
que no dexa trorvco al bofque, 
no dexa rama á la felva, 
que no dexa peña al monte, 
donde al Principe no bulque; 


de Judia, 

pero fi fus quejas oye, 
pero ñ fus paíTos fiente, 
qual fuele el efcollo inmoble 
á los combates del Mar, 
burla fus paflbs , y voces. 

Reyna. Effds fon quimeras tuyas, 
á tus locuras conformes, 
por oponerte á mi gufto; 
pero al que necio lo eílorve, 

^ al que batbaro lo impida, 
haré que el caíligo compre 
con fu mifma fangre ^ y fean ? 
eíTas cofas que componen 
regio amparo del teatro, 
exemplar ,, que al mundo aflbmbre, 

■ viendofe jafpe teñidos 
quando fu cuello ios toque. 

Ernán. Señora , engañada vives, 
que en ru Palacio , en tu Corte, 
no hay vaíTallo que mejor 
cumpla fus obligaciones 
de obediente, y de leal. 

Pero qué divinas voces, Suena Mujks. 
con fufpenfion admirable, 
viftíendo el aire á colores* 
en fu región fe dilatan ? 

Reyna. Sufpenfas admiraciones 
me caufan nuevo prodigio» 

Cf//. Parece que vierten flores ^ 
entre cambiantes reflfjos, 
eflbs celeftiales orbes. 

Toca la Mufica , y baxa el Angel con el Sf/* 
Angel. Ya te dexo en tu Palacio. 

Cielos, divinos favores! - 
Angel. Queda en paz , dichofo Hebreo, 
porque tus venturas logres. 

Suela el Angel." 

Ernán. Hay maravilla mas nueva? 
Reyna. Y dexa en los corazones^^ 
alfombro , y piedad. Ce//. Qutefl ® » 
para que refpetos cobre ^ 
alma , y voz , el que á la «et 
de las fupremas regiones 
trajo un Paraninfo herrnofo? 
Rf/.Tod'o en mi bien fe 

Aquí eñá mi efpofa (b Ciclos.} 
también en judos temores t 
veo al que ofender quena. 


r Ve Von Juan 

Amigos , qué dilaciones 
turban el conocimiento 
¿e vueftro Rey? 

No congojes 

eí alma con nuevas dudas, 
pata que el crédito eftorvea - 
de que pueda fer mi efpofo. 

Puede haver mas coafufiones?' 
tu eres nueftro Rey? Cf//. Apenas 
tus palabras , que las oye 
el fentida , las admite, 
tendido á las turbaciones, 
como poftrado á.los miedos, 
para que el alma fe alfombre. 

Xft. Sin duda vengo muy otro, 
pues ninguno me conoce. 

Yo foy Manases , amigos, 
yo íby Manases , el hombre 
peor que ha tenido el mundo; 
que de las duras ptlfiones, 
por mandamiento de Dios 
me trajo un Angel , á donde- 
corifieífe poftrado en tierra 
mis culpas , y mis errores. 

Yo foy vueftro Rey , amigos. 

Dios me embia , porque llore 
lus ofenfas , y las vueñras, 
con tantas íansfacciones, 
que pueda aplacar ai Cielo, 
que tan piadofo conoce 
arrepentimientos míos: 
las faifas adoraciones 
de Diofes mentidos , fean 
burla de fus miímos Diofes. 

No hay mas Dios , que el de Ifrael, 

que viva eterno fu nombre 

efcrito en fu pecho mifmo, 

para que humildes le invoquen 

quantas criaturas formó 

Sil la maquina del orbe, 

que fabricó fu palabra 

Angel , Cielo , Tierra , y Hombre. 

Los Idolos , que adoraba 

Son juftas obligaciones, 

uprobio fean de mis plantas, 

baña fus cenizas borren 

la mentitofa imagen 
de Apolo , á donde refponde 
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de Orozco. 

por introducirfe a luces, 
quien vive en culpas enormes, '' 
fiendo Querub delpeñado, 
á donde gemidos fe oyen, 
con los tormentos opueftos 
entre yelos , y entre ardores. 

EíFa Ódlava coronada 
de rayos , que la componen 
el metal de Oíir , mis manos 
al precipicio la arrojen, 
y en fu miffno altar fe quemen. 
Solo al inefable nombre 
de Dios , aromas fuavesj 
porque el Dios mentido llore 
ñ en él vive quien le alienta; 
y porque á un tiempo fe note, 
íi le honraron como incienfos,' 
le impugnen como vapores. 

Hi/na. Qué prodigiofa' venganza l 
folo el alma te refponde, 
feñor. Rey. Ei Cielo es quien hace 
tan nuevas transformaciones.. 
Emanuel , perdón te pido 
de ios tormentos atroces 
con que di muerte á tu padre, 
y con penfamientos torpes, 
que governaba el poder, 
intentando::- Mas perdone 
mi labio la ofenfa tuya, 
que yo publicara á voces, ■ 

fí tu me lo permitieras: 
pero ei caftigo , conforme » 

á un mal intento , Ies pido 
á tus pies que me baldonen, 
y caftiguen , haíta que 
la jufta venganza tomen. 

Ernán. Señor , hechura foy tuya, 
tu efclavo foy , no corones 
mi humildad con vanagloria, 
que ion coftofos favores. 

Celf. Manases , R.ey , y fenor, 
tu Mcjgeftad no defdore 
la grandeza. Rey. En la humildad 
pone Dios honras mayores. 

Reyna. Pues las infigr.ias Reales 
( que la falta de tu nombre 
difpufo para tu hijo ) 
eftán prevenidas , logre 
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nuevos aplauíos mi dicha, 
porque de nuevo corones 
tu frente con nueva vida, 
pues quiere Dios que mejores 
la que has gaftado en fu ofenfa. 

Re/. NI os refifte , t5Í os refpondc, 
por fer voluntad del Cielo, 
quien fus delitos conoce, 
para cobrar lo perdido 
con mejor govierno , á donde 
veteís lo que puede el Cielo» 
que muda los corazones, 
facaado criftales puros 
de las entrañas de un monte. 

Sacan las infignias Reales , y vtften al Re/, 
y le coronan. 

Rey. La Mageftad muy bien puede 
medir humildes acciones, 
que el contrito cotazon 


bien puede íer limpio norte 
por donde camine el Rey, 
aunque purpuras le adornen, 
Ernán. Quándo mereció ]udéa 
tan nuevas riichas? pregone 
grandezas de Manases 
el Rey no, 

Celf. Y publique á voces, 
que felices ligios viva» 

Todos. Viva Manases, Sale Judas, 
Jadas. Señores, 

aguarden , que hay mas que ver; 
el Poeta , porque logre 
vueftro aplaufo , me ha traído, 
porque un vítor pida á voces, 
por arte de encantamiento: 
Vueflas mercedes perdonen, 
que eñe fue el fegundo parto, 
recetáosle un Pater noñer. 
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Con Licencia : En Valencia , en la Imprenta ¿c la 
Viuda de Jofeph de Orga , Calle de la Cruz Nueva, 
junto al Real Colegio del Seríor Patriarca , en donde 
fe hallara efta , y otras de diferentes 
* Títulos. Ano 17^3. 


